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Zmluva o spolupráci 
uzatvorená medzi zmluvnými stranami v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov  
(ďalej len „zmluva“) 

 
 
1. Združenie cestovného ruchu Donovaly   
Sídlo:     Námestie Sv. Antona Paduánskeho 136, 976 39 Donovaly  
IČO:     45735913 
DIČ:     2023273890 
IČ DPH:                       Nie je platiteľ                     
Bankové spojenie:       SBERBANK 
č. ú.:                           4190008406/3100   
IBAN:                          SK2131000000004190008406 
SWIFT/BIC:      LUBASKBX 
V zastúpení:   Peter Malíček, predseda združenia 
Zapísaná: v registri záujmových združení právnických osôb vedenom Okresným úradom 
Banská Bystrica - odborom všeobecnej vnútornej správy, pod číslom: 1/2011/05462-2. 
 
 (ďalej len „Združenie“)                     
 
 
2. Slovenská pošta, a.s. 
Sídlo:   Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
IČO:    36 631 124 
DIČ:    2021879959 
IČ DPH:   SK2021879959 
bankové spojenie:  Poštová banka a.s., Bratislava  
č. ú.:    3001130011/6500 
IBAN:    SK97 6500 0000 0030 0113 0011 
BIC:    POBNSKBA 
V zastúpení:    Ing. Ivana Piňosová, riaditeľka úseku generálneho riaditeľa a financií 
                         Ing. Jiří Vacek, poverený výkonom funkcie riaditeľ kancelárie  
   generálneho   riaditeľa 
   obidvaja na základe poverenia predstavenstva SP, a.s., podľa  
   podpisového poriadku OS-03 v platnom znení. 
Zapísaná: v obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, Oddiel: Sa, Vložka č. 
803/S 
(ďalej len „SP“) 
                  
                         

Preambula 
Združenie cestovného ruchu Donovaly organizuje cyklo maratón „Donovalský drapák“, 
ktorý sa uskutoční dňa 6.8.2016 v centrálnej časti obce Donovaly. 

 
I. 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je prezentácia obchodného mena a loga zo strany Združenia 
počas konania cyklo maratónu „Donovalský drapák“, ktorý sa bude konať dňa 
06.08.2016. Spolupráca zmluvných strán vychádza zo zásady vzájomnej výhodnosti pre 
obidve zmluvné strany, ich korektného konania, dodržiavania zásad poctivého 
obchodného styku s prihliadnutím na všeobecne zachovávané obchodné zvyklosti. 
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Zmluvné strany sa zaväzujú, že pri svojom konaní  budú uvedené zásady obojstranne 
plniť.  

II. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Združenie sa zaväzuje vykonávať pre SP prezentáciu obchodného mena a loga SP 
počas Donovalského drapáku (ďalej len „podujatia“) nasledovným spôsobom: 

 
- umiestnením bannera s logom SP v priestoroch konania podujatia, 
- uvedením loga SP na tlačových výstupoch podujatia (plagát, skladačka 

a pod.), 
- uvedením loga SP pri komunikácii s médiami k podujatiu, 
- uvedením loga SP na webových stránkach podujatia. 

 
2. Združenia sa zaväzuje vykonať odpočet plnení podľa tejto zmluvy najneskôr do 10 

kalendárnych dní odo dňa uskutočnenia podujatia. Odpočtom plnenia sa rozumie 
dodať SP vzorky všetkých propagačných materiálov  podľa bodu 1 tohto článku 
zmluvy, preukazujúcich poskytnutie propagácie obchodného mena a loga SP.  
 

3. Zmluvné strany sú povinné si poskytnúť potrebnú súčinnosť na plnenie práv a 
povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 
 

4. SP sa zaväzuje včas poskytnúť Združeniu aktuálne logo SP. 
 
3. Združenie sa zaväzuje, že bude prezentovať, resp. použije obchodné meno a logo SP 

len v súlade s touto zmluvou v záujme a v prospech SP a nebude ich prezentovať 
alebo používať spôsobom, ktorý by bol v rozpore s oprávnenými záujmami SP alebo 
by poškodzoval jeho dobrú povesť. 

 
4. SP vyhlasuje, že je nositeľom všetkých autorských práv k obchodnému menu a logu 

SP, ako aj k iným označeniam SP, ktoré Združenie bude používať pri prezentácii SP. 

III. 
Odplata 

1. SP sa zaväzuje uhradiť Združeniu za prezentáciu obchodného mena a loga SP  
podľa článku II. bodu 1 tejto zmluvy odplatu v celkovej výške 2 000,- € (slovom: 
dvetisíc eur), a to na základe faktúry vystavenej Združením v súlade so zákonom 
o DPH v platnom znení. 

2. V odplate podľa článku III. bodu 1 tejto zmluvy sú zahrnuté všetky náklady Združenia 
vynaložené na prezentáciu obchodného mena a loga SP v zmysle tejto zmluvy.  

3. Odplata bude uhradená bezhotovostne bankovým prevodom na bankový účet           
Združenia, uvedený v záhlaví tejto zmluvy a na základe zálohovej faktúry vystavenej 
Združením a doručenej SP po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. Splatnosť odplaty 
je do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry. Združenie sa zaväzuje 
bezodkladne po zabezpečení prezentácie vystaviť SP faktúru so 
všetkými náležitosťami podľa platných právnych predpisov, v ktorej odpočíta prijatú 
zálohu podľa tohto bodu zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry budú vzorky 
prezentačných materiálov v zmysle bodu 2. čl. II. tejto zmluvy. 

4. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH 
v platnom znení. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa zákona č. 
222/2004 Z.z. v platnom znení, alebo nebudú k nej priložené doklady dohodnuté 
zmluvnými stranami, je SP oprávnená v lehote splatnosti faktúru vrátiť späť Združeniu 
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na prepracovanie alebo doplnenie, pričom nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť 
vystavením opravenej alebo doplnenej faktúry. 

5. V prípade, ak Združenie nesplní predmet plnenia podľa tejto zmluvy  riadne a včas, 
má SP právo požadovať od Združenia zmluvnú pokutu vo výške 10% z odplaty 
dohodnutej v tejto zmluve. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na právo SP 
požadovať od Združenia náhradu skutočne vzniknutej škody v plnom rozsahu.  

6. V prípade omeškania SP s úhradou faktúry má Združenie právo požadovať od SP 
zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,025 % z dlžnej sumy za každý deň 
omeškania. 

 
IV. 

Doba plnenia 
1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.08.2016. Tým nie je dotknutá povinnosť 

zmluvných strán splniť si záväzky z tejto zmluvy, z ktorých povahy bude vyplývať, že 
majú trvať aj po skončení tejto zmluvy, až do ich splnenia. 

2. V prípade, ak niektorá zo zmluvných strán poruší svoje povinnosti vyplývajúce z tejto 
zmluvy a nesplní ich ani v primeranej lehote po tom, ako ju druhá zmluvná strana na 
porušenie zmluvných povinností písomne upozorní, môže dotknutá zmluvná strana 
od tejto zmluvy pred uplynutím doby trvania podľa bodu 1 tohto článku zmluvy 
odstúpiť. 

3. Zmluvu je možné ukončiť kedykoľvek súhlasným prejavom vôle zmluvných strán 
s tým, že dohoda o ukončení musí byť písomná, s vymedzením dátumu skončenia 
platnosti zmluvy, s vymedzením vzájomných plnení voči druhej zmluvnej strane 
a dohoda musí byť podpísaná obidvomi zmluvnými stranami. Na verbálne dohody sa 
neprihliada. 

4. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto zmluvy podľa tohto článku zmluvy sa považuje 
v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia od tejto zmluvy alebo 
odmietnutím prevziať odstúpenie od zmluvy. Ak sa v prípade doručovania 
prostredníctvom poštového podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto 
zmluvy ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, 
v ktorom poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o doručenie v mieste 
uvedenom na obálke predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa dohodli, že pre 
doručovanie  je rozhodná adresa, ktorá je ako jej sídlo uvedená v záhlaví tejto 
zmluvy. 

5. V prípade skončenia platnosti tejto zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú bezodkladne 
vzájomne si vysporiadať dovtedy poskytnuté plnenia. 
 

 V. 
Povinnosť mlčanlivosti 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie, ktoré si poskytli v rámci prípravy 
a uzatvárania tejto zmluvy, informácie tvoriace obsah tejto zmluvy, ako aj informácie, 
ktoré si poskytnú alebo ktoré inak vyplynú pri plnení tejto zmluvy, zostanú podľa ich 
vôle utajené a že tieto informácie nikomu neprezradia, vo vzťahu k tretím osobám 
budú zachovávať mlčanlivosť o obsahu tejto zmluvy a prijmú také opatrenia, ktoré 
znemožnia ich prístupnosť tretím osobám. Zverejnenie zmluvy v registri sa 
nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie, 
označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného 
zákonníka, sa nepovažujú za dôverné informácie. 

2. Ustanovenia predchádzajúcej vety sa nevzťahujú na prípady, kedy majú zmluvné 
strany opačnú povinnosť stanovenú zákonom a takéto informácie poskytnú osobám, 
ktoré majú zo zákona povinnosť mlčanlivosti. 
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VI. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch s platnosťou originálu, tri pre SP 
a dva pre Združenie. 

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami. 
Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. 
z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie 
a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená 
v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne 
zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej 
podobe.  Zmluva je účinná dňom, ktorý nasleduje po dni jej zverejnenia v registri.  

3. Práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúcich z tejto zmluvy sa riadia 
ustanoveniami tejto zmluvy. Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené touto 
zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, ktoré majú vzťah k predmetu tejto zmluvy. V prípade 
sporov, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením tejto zmluvy, budú zmluvné strany riešiť 
formou mimosúdneho urovnania alebo podľa príslušného právneho poriadku 
Slovenskej republiky.  

4. Pokiaľ sa niektoré ustanovenia tejto zmluvy stanú neplatnými, nestráca platnosť 
zmluva ako celok. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto neplatné ustanovenia nahradiť 
novými, ktoré budú vyjadrovať vôľu účastníkov tejto zmluvy. 

5. Všetky zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byť vykonané v písomnej forme a po 
obojstrannom súhlase zmluvných strán. 

6. Združenie si vyhradzuje právo podujatie zrušiť aj bez uvedenia dôvodu. V takom 
prípade bude SP vrátená odplata dohodnutá v článku III. bode 1 tejto zmluvy. 

7. Zmluvné strany potvrdzujú, že si zmluvu dôkladne prečítali, rozumejú jej obsahu, s jej 
znením súhlasia, zmluvu neuzatvárajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, uzatvárajú ju slobodne, vážne a nie v omyle, na znak čoho ju nižšie 
vlastnoručne podpisujú. 

 
Za Združenie:                Za SP: 
 
V ......................, dňa ........................  V ......................, dňa ........................ 
          
 
 
                                  
......................................................                            .......................................................... 
     Peter Malíček                                                           Ing. Ivana Piňosová 
        predseda                                              riaditeľka úseku generálneho 
Združenie cestovného ruchu Donovaly                                     riaditeľa a financií 
                                                                            Slovenská pošta, a.s. 
                                                                                            
 
 

    ....................................................... 
          Ing. Jiří Vacek 

           poverený výkonom funkcie 
                                                                              riaditeľ kancelárie generálneho riaditeľa                  

                          Slovenská pošta, a.s. 


